
2S (1981 - 1982) - N" 21 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1981-1982 

6 JANVIER 1982 

PROJET DE LOI 

attribuant certains pouvoirs 
au Roi 

I. - AMENDEMENT 
PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT 

Art. 3 

Remplacer le § 2 par ce qui suit : 

« § 2. Les arrêtés visés aux articles t= et 2 peuvent, en 
cas d'urgence, être pris sans devoir solliciter les avis ou 
attendre les propositions prescrites par la loi ou la régle 
mentation. Toutefois ces avis et propositions sont, même 
en cas d'urgence, requis lorsqu'ils sont prescrits soit par la 
loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles soit 
par le § 2 de l'article 3 des lois coordonnées sur le Conseil 
d'Etat.» 

Le Vice-Premier Ministre 
et Ministre de la Justice et des Réformes institutionnelles, 

J. GOL 

Il. - SOUS-AMENDEMENTS 
PRÉSENTÉS PAR M. DEFOSSET 

AUX AMENDEMENTS DU GOUVERNEMENT 
(voir I supra et Doc. n° 28/20-IV) 

Art. 3 

1) Au § 2, sixième ligne, entre les mots « la loi spéciale 
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles » et les mots 

Voir: 
28 (1981-1982): 
- No 1 : Projet de loi. 
- Nos 2 à 8 : Amendements. 
- No 9: Avis du Conseil d'Etat. 
- Nos 10 à 20 : Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1981-1982 

6 JANUARI 1982 

WETSONTWERP 

tot toekenning van bepaalde machten 
aan de Koning 

I. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

Art. 3 

Paragraaf 2 vervangen door wat volgt : 

« § 2. De in de artikelen 1 en 2 bedoelde besluiten kun 
nen, in geval van dringendheid, genomen worden zonder 
de adviezen te moeten vragen of de voorstellen te moeten 
afwachten die voorgeschreven zijn door de wet of de regle 
mentering. De adviezen en voorstellen zijn, zelfs in geval 
van dringendheid, vereist wanneer zij voorgeschreven zijn 
hetzij door de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen hetzij door § 2 van artikel 3 
van de gecoördineerde wetten op de Raad van State. » 

De Vice-Eerste Minister 
en Minister van Justitie en Institutionele Hervormingen, 

J. GOL 

II. - SUBAMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER DEFOSSET 

OP DE AMENDEMENTEN VAN DE REGERING 
(zie I supra en Stuk n' 28/20-IV) 

Art. 3 

1) In § 2, op de achtste regel, tussen de woorden « bij 
zondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instel- 

Zie: 
28 (1981-1982): 
- Nr 1 · Wetsontwerp. 
- Nrs 2 tot 8 : Amendementen. 
- Nr 9 : Advies van de Raad van State. 
- Nrs 10 tot 20 : Amendementen. 
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« soit par Ic § 2 » insérer les mots « et fa loi ordinaire du 
9 août 1980 de réformes institutionnelles ». 

L. DEFOSSET 
L. OUTERS 
H . .MORDANT 

2) Au § 2bis, première ligne, remplacer les mots « Les 
arrêtés » par les mots « Les projets d'arrêtés». 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de: l'amendement figurant au Doc. no 28/8-VIII. 

L. DEFOSSET 
G. CLERFAYT 

III. - AMENDEMENTS 

PRESENTÉS PAR M. MOUREAUX 

Art. 3 

1) Sous-amendement à !'amendement du Gouvernement (voir I supra). 

In fine du § 2, remplacer les mots « le § 2 de l'article 3 
des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat » par les mots 
« les lois coordonnées sur le Conseil d'Etat» 

2) · Sous-amendement à l'amendement du Gouvernement (voir Doc. 
no 28/20-IV). 

Au § 2bis, deuxième ligne, remplacer les mots « avant leur 
publication » par les mots « avant délibération du Conseil 
des Ministres». 

Art. 4 

1) A} En ordre principal: 

Remplacer le § 1 par ce qui suit : 

« § 1. Les pouvoirs accordés au Roi par les articles 1 et 
3, § 3, expirent le 31 mars 1982. Les pouvoirs accordés au 
Roi par l'article 2 expirent le 28 février 1982. » 

B} En premier ordre subsidiaire : 

Remplacer le § 1 par ce qui suit : 

« § 1. Les pouvoirs accordés au Roi par les articles 1 et 
3, § 3, expirent le 30 juin 1982. Les pouvoirs accordés au 
Roi par l'article 2 expirent le 31 mars 1982. » 

C} En deuxième ordre subsidiaire : 

Remplacer le § 1 par ce qui suit : 

« § 1. Les pouvoirs accordés au Roi par les articles 1 et 
3, § 3, expirent le 30 septembre 1982. Les pouvoirs accordés 
au Roi par l'article 2 expirent le 30 juin 1982. » 

Iingen " en d.! woorden « hetzij door § 2 » de woorden « en 
de gewone wet van 9 augustus 1980 tot hervorming van 
de instellingen » invoegen. 

2) In § 2bis de woorden « bedoelde besluiten » vervangen 
door de woorden « bedoelde ontu/erpbesluiten ». 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement in Stuk or 28/8-.VIII. 

III. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER MOUREAUX 

Art. 3 

1) Subamendement op het amendement van de Regering (zie I supra). 

In § 2, de woorden « § 2 van artikel 3 van de gecoördi 
neerde wetten op de Raad van State » vervangen door de 
woorden « de gecoördineerde wetten op de Raad van 
State ». 

2) Subamendement op het amendement van de Regering (Stuk 
or 28/20-IV). 

In § 2bis, op de tweede regel, de woorden « vóór hun 
bekendmaking » vervangen door de woorden « vóór het 
overleg in Ministerraad». 

Art. 4 

1) A} In hoofdorde: 

Paragraaf 1 vervangen door wat volgt : 

« § 1. De bij de artikelen 1 en 3, § 3, aan de Koning 
toegekende machten verstrijken op 31 maart 1982. De bi] 
artikel 2 aan de Koning toegekende machten verstrijken 
op 28 februari 1982. » 

B} In eerste bijkomende orde: 

Paragraaf 1 vervangen door wat volgt : 

« § 1. De bij de artikelen 1 en 3, § 3, aan de Koning 
toegekende machten verstrijken op 30 juni 1982. De bij 
artikel 2 aan de Koning toegekende machten verstrijken 
op 31 maart 1982. » 

C} In tweede bijkomende orde : 

Paragraaf 1 vervangen door wat volgt : 

« § 1. Dt! bij de artikelen 1 en 3, § 3, aan de Koning 
toegekende machten verstrijken op 30 september 1982. De 
bij artikel 2 aan de Koning toegekende machten uerstrij 
ken op 30 juni 1982. » 
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JUSTIFICATION 

La durée des pouvoirs spéciaux doit être plus brève en matière 
fiscale, 

2) Compléter le § 4 par ce qui suit : 

« La rétroactivité ne peut dépasser un mois. » 

JUSTIFICATION 

La rétroactivité doit être proscrite ou au minimum limitée. 

Ph. MOUREAUX 

IV. - SOUS-AMENDEMENT 

PR.f.SENTE PAR M. ANSELME 

A L'AMENDEMENT 

DE MM. MOUREAUX, 

GONDRY, BURGEON ET COLLIGNON 
(voir Doc. n° 28/6-II) 

Art. 2bis 

Compléter le 4° par ce qui suit : 

« et la loi du 5 août 1978 de réformes économiques et 
budgétaires ». 

B. ANSELME 

V. - AMENDEMENT 

PRESENTÉ PAR M. VAN DEN BOSSCHE 

Art. 4 

Compléter le § 1 par un nouvel alinéa, libellé comme 
suit: 

« Les pouvoirs accordés au Roi expirent dès qu'il appa 
raît que le Gouvernement ne jouit plus de la confiance des 
Chambres législatives ou qu'il démissionne.» 

JUSTIFICATION 

Vu l'imprécision du texte de l'exposé des motifs et vu l'accord de 
gouvernement, il serait possible qu'un autre Gouvernement fasse usage 
du même texte légal pour prendre des mesures tout à fait différentes. 
On ne peut exciper du texte de l'exposé des motifs si le texte de 
la loi est clair. 

VERANTWOORDING 

In fiscale aangelegenheden moet de duur van de bijzondere machten 
korter zijn. 

2) Paragraaf 4 aanvullen met wat volgt : 

« De retroactiviteit kan niet meer dan één maand be 
dragen,» 

VERANTWOORDING 

Terugwerkende kracht moet worden verboden of tot een minimum 
worden beperkt. 

IV. - SUBAMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER ANSELME 

OP HET AMENDEMENT 

VAN DE HEREN MOUREAUX, 

GONDRY, BURGEON EN COLLIGNON 
(zie Snik or 28/6-II) 

Art. 2bis 

Het 4° aanvullen met de woorden : 

« en de wet van 5 augustus 1978 voor economische en 
budgettaire hervormingen». 

V. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER V AN DEN BOSSCHE 

Art. 4 

Paragraaf 1 aanvullen met een nieuw lid, luidend als 
volgt: 

« De aan de Koning verleende machten vervallen van 
zodra bliïkt dat de Regering niet langer het vertrouwen 
van de Wetgevende Kamers geniet of ontslag neemt,» 

VERANTWOORDING 

Gezien de vaagheid van de tekst van de memorie van toelichting 
en gezien het regeerakkoord, zou het mogelijk zijn dat een andere 
Regering met dezelfde tekst van de wet totaal andere maatregelen 
zou nemen. Men kan niet verwijzen naar de memorie van toelichting 
indien de tekst van de wet duidelijk is. 

L. V AN DEN BOSSCHE 


